{2) Rem

Batch number

Qua
Qua

Qua
Caon
Dat

Tipo

L cfntroXo: 'O]
Firma

244343
1/TBA-5015668 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

100262082
SO102RS 1L,

KUEHNE+NAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE
ntita dichiarata: %ZOQ_Q
ntita effettiva:
imballaggio:
ntitd Imballi:
R zlle sched?

id'imba o I8
0%

for|

11} Customer lavéice Address Bris DELIVERY NOTE
*Magna" PT &.p.A Qur ID number:; (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2013891
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN iT04886850728 13.03.20
{5) Supplier 6} Freight {7} Delivery (rezlly} Invaice
SN: 91 0-1 1 364 pald | { unpaid | Rai{raad car Car.rier : 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frsigiige d: f“’e""":_ef““
Daimlerstrale 49-53 Express gepiqoun el
70825 Korntal-Miinchingen :"“:E“ 19 oae &)Qy
(10} Your Rei {11} Your Drder No./Dats {15} Additional Details {12) Our Departemant {13} Direct dial | {14} Our Ret No.
413 550002762707 Herr Keller, Max
4.03.20
[{E] Shipment Method paidlz0lunpaid] _ {21] _Facking | (22) Marks [FE] Total Walght kg
DHL Freight G look e
mbH X | below KR 168
(25) Shipping Address [26) Flace of unload
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128) — {29) Description (30} {31} (40) Customsr Remarks
{Pos.) ’ [21) Packing [ | Quantity UM " Quantity 4 /- Remarks
Delivery:
1 | 200.9.0618.50 320001 Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAGI!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800:Pi

{42} Goods Inwards Remarks

{43} Quantity Chack

{44) Quality Check

{45) Receiver

IData

Name/
Na,

{48) Invaice Check




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

\\__?"
? TR

k|
Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 7 / 4
- v‘:!_“1 A—;—
Sender / Mittente VAT-D-Me. / N* pailila VA ¥ tate  vata — A A G ==
16-MAR-2020 |/ ——— 73 YA iy ek T
HUGO BENZING GMBH & CO.
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
158164
Colkestion addiess / ndirizo del lucga df carico (gl irc) Order Coda/ U"""ﬁaﬂ M E C 1 6 4831 1
- -
Delivery tesms / Terminal address /
Conduzioni di frasporfo Indiriza terminale
Dfree damigil Dexwurks
amdom. — A BSADH], FRELGHT GMBH
O eared | Uncleared
g e
Do, Ll iaeares | INDUSTRIESTRASSE 28
Consignee / Deslinatario VATID-Ha, FIN® patila VA [CogheeR 11 5{',?';,’;'_’3"’ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dg}lﬂ_ers mapg.  |Tel:+49 / 7159 9340
' Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ EXW
M“W‘ﬂﬂ;l::;“nﬁ;gf Terminal reLemnce!
Numero dt dossier
Delivery address / Indwrizzo di consegna della merce O !i“ O :g BE2005hEToREs
Cutency/  Veluelor Insurence/ Customers relerence /
Valula Valore daassicurare Rllerimenti cel cliente
NolTMP-INW-830969

Terrminal di arive
Terminal de deslination

Contact lel,
humero letelanlco

BARI + 39 / 80 5315811
Matks and pumbers Quantlly Packind  Desription of goods Customs i umber| Greiss welght in kg Valug (with curzency}
Marche & pumeri Ouantita tmballagglo  Deserizions della merce Tanfiadoganale | Peso lorda In kg Vatora (con valuta)
PARTS 535.0
4 |PLE PARTS
Payabte wefght in kg Total gioss weight In kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tolale peso lorda Inkg
Dim. X unx omx om = 1.768n 0.00 535,00 535.0

Special consignmenls / Richiesta particolar

Special Instrucllons / Istruzionl pacticotarl

Enclosures / Allegati

IFERFERARIE  REDA A=Y _

dignalurein] Sehder*t Y lors B B-I‘sln

[T /320026 Modugno (BA)

Gollection at sender Dslivery io consignes IMPORTANT Accortang fo GMA, transport damages have la ba noted on the tEhgae H-S1a
fitiro dal mittente Consegna ! deshnalario endar {POD) upan delvery of Lo consignnienl. Damagea nnlvh‘hlammﬂma’iﬁ @ if
noldied In writing to the respansibla EURQCONNECT terminal within 7 E'
Date fData Date/ Data
Time/ Orarla Time/ Orerio
Drivers sfanalure / Firma deiFautisla Consignests signature Conalgnes’s name In block latters
Firma del destinatario Nome dl chi firma In stampatello 1 P
\
s vidar

VieTily

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spodizioni EURQCONNEGT sone vincolats alle Cendizioni Generall di trasporto EUROGONNEGT



